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NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2018/1860 

ze dne 28. listopadu 2018 

o využívání Schengenského informačního systému při navracení 
neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

Toto nařízení stanoví podmínky a postupy pro vkládání a zpracování 
záznamů o státních příslušnících třetích zemí, na něž se vztahují rozhod­
nutí o navrácení vydaná členskými státy, do Schengenského informač­
ního systému (dále jen „SIS“) zřízeného nařízením (EU) 2018/1861, 
jakož i pro výměnu doplňujících informací o těchto záznamech. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

1) „navrácením“ navrácení ve smyslu čl. 3 bodu 3 směrnice 
2008/115/ES; 

2) „státním příslušníkem třetí země“ státní příslušník třetí země ve 
smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/115/ES; 

3) „rozhodnutím o navrácení“ správní nebo soudní rozhodnutí nebo 
akt, kterým se rozhoduje nebo prohlašuje, že pobyt státního přísluš­
níka třetí země je neoprávněný, a kterým se ukládá nebo prohlašuje 
povinnost návratu v souladu se směrnicí 2008/115/ES; 

4) „záznamem“ záznam ve smyslu čl. 3 bodu 1 nařízení (EU) 
2018/1861; 

5) „doplňujícími informacemi“ doplňující informace ve smyslu čl. 3 
bodu 2 nařízení (EU) 2018/1861; 

6) „vyhoštěním“ vyhoštění ve smyslu čl. 3 bodu 5 směrnice 
2008/115/ES; 

7) „dobrovolným opuštěním území“ dobrovolné opuštění území ve 
smyslu čl. 3 bodu 8 směrnice 2008/115/ES; 

8) „vkládajícím členským státem“ vkládající členský stát ve smyslu 
čl. 3 bodu 10 nařízení (EU) 2018/1861; 

9) „vydávajícím členským státem“ vydávající členský stát ve smyslu 
čl. 3 bodu 11 nařízení (EU) 2018/1861; 

▼B
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10) „vykonávajícím členským státem“ vykonávající členský stát ve 
smyslu čl. 3 bodu 12 nařízení (EU) 2018/1861; 

11) „osobními údaji“ osobní údaje ve smyslu čl. 4 bodu 1 nařízení (EU) 
2016/679; 

12) „CS-SIS“ technická podpůrná funkce centrálního SIS ve smyslu 
čl. 4 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2018/1861; 

13) „povolením k pobytu“ povolení k pobytu ve smyslu čl. 2 bodu 16 
nařízení (EU) 2016/399; 

14) „dlouhodobým vízem“ dlouhodobé vízum ve smyslu čl. 18 odst. 1 
Úmluvy ze dne 19. června 1990 k provedení Schengenské dohody 
ze dne 14. června 1985 mezi vládami států Hospodářské unie 
Beneluxu, Spolkové republiky Německo a Francouzské republiky 
o postupném odstraňování kontrol na společných hranicích ( 1 ); 

15) „pozitivním nálezem“ pozitivní nález ve smyslu čl. 3 bodu 8 naří­
zení (EU) 2018/1861; 

16) „hrozbou pro veřejné zdraví“ hrozba pro veřejné zdraví ve smyslu 
čl. 2 bodu 21 nařízení (EU) 2016/399; 

17) „vnějšími hranicemi“ vnější hranice ve smyslu čl. 2 bodu 2 naří­
zení (EU) 2016/399. 

Článek 3 

Vkládání záznamů o navrácení do SIS 

1. Členské státy vkládají do SIS záznamy o státních příslušnících 
třetích zemí, na něž se vztahuje rozhodnutí o navrácení, za účelem 
ověření, zda byla splněna povinnost návratu, a na podporu výkonu 
rozhodnutí o navrácení. Záznam o navrácení se do SIS vkládá bezod­
kladně po vydání rozhodnutí o navrácení. 

2. Členské státy mohou od vložení záznamů týkajících se navrácení 
do SIS upustit v případě, že se rozhodnutí o navrácení týkají státních 
příslušníků třetích zemí, kteří jsou před svým vyhoštěním zajištěni. 
Pokud jsou dotyční státní příslušníci třetích zemí propuštěni ze zajištění, 
aniž by byli vyhoštěni, vloží se záznamy o navrácení bezodkladně do 
SIS. 

3. Členské státy mohou od vložení záznamů o navrácení upustit 
rovněž v případě, že je rozhodnutí o navrácení vydáno na vnější hranici 
členského státu a je okamžitě vykonáno. 

4. V záznamu o navrácení se okamžitě uvede lhůta k dobrovolnému 
opuštění území, která byla poskytnuta v souladu s článkem 7 směrnice 
2008/115/ES. V záznamu se bezodkladně uvede jakékoli prodloužení 
této lhůty. 

▼B 

( 1 ) Úř. věst. L 239, 22.9.2000, s. 19.
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5. V záznamu o navrácení se okamžitě uvede informace o pozastavení 
rozhodnutí o navrácení či odklad jeho výkonu, a to i jde-li o důsledek 
podání opravného prostředku. 

Článek 4 

Kategorie údajů 

1. Záznamy o navrácení vložené do SIS podle článku 3 tohoto naří­
zení obsahují pouze tyto údaje: 

a) příjmení; 

b) jméno(a); 

c) rodné(á) příjmení; 

d) dříve užívané(á) jméno(a) a alias; 

e) místo narození; 

f) datum narození; 

g) pohlaví; 

h) veškeré státní příslušnosti dotčené osoby; 

i) údaj o tom, zda dotčená osoba: 

i) je ozbrojena; 

ii) má sklon k násilí; 

iii) uprchla nebo hrozí její útěk; 

iv) existuje riziko, že spáchá sebevraždu; 

v) představuje hrozbu pro veřejné zdraví; nebo 

vi) je zapojena do činností uvedených v článcích 3 až 14 směr­
nice (EU) 2017/541; 

j) důvod záznamu; 

k) orgán, který vytvořil záznam; 

l) odkaz na rozhodnutí, na jehož základě byl záznam pořízen; 

m) opatření, jež má být přijato v případě pozitivního nálezu; 

n) propojení podle článku 48 nařízení (EU) 2018/1861 na další 
záznamy; 

o) údaj o tom, zda je rozhodnutí o navrácení vydáno v souvislosti se 
státním příslušníkem třetí země, který představuje hrozbu pro 
veřejný pořádek, veřejnou bezpečnost nebo národní bezpečnost; 

p) druh deliktu; 

▼B
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q) druh dokladu nebo dokladů totožnosti; 

r) země vydání dokladu nebo dokladů totožnosti; 

s) číslo nebo čísla dokladu nebo dokladů totožnosti; 

t) datum vydání dokladu nebo dokladů totožnosti; 

u) fotografie a zobrazení obličeje; 

v) daktyloskopické údaje; 

w) kopie, pokud možno barevná, dokladu nebo dokladů totožnosti; 

x) poslední den lhůty k dobrovolnému opuštění území, byla-li 
stanovena; 

y) údaj o tom, zda bylo rozhodnutí o navrácení pozastaveno nebo zda 
byl odložen jeho výkon, a to i jde-li o důsledek podání opravného 
prostředku; 

z) údaj o tom, zda je rozhodnutí o navrácení spojeno se zákazem 
vstupu, který je základem pro záznam o odepření vstupu nebo 
pobytu podle čl. 24 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2018/1861. 

2. Minimální soubor údajů nezbytných pro vložení záznamu do SIS 
zahrnuje údaje uvedené v odstavci 1 písm. a), f), j), l), m), x) a z). Do 
SIS se musí vložit i ostatní údaje zmiňované v uvedeném odstavci, 
jsou-li dostupné. 

3. Daktyloskopické údaje uvedené v odstavci 1 písm. v) mohou 
sestávat z: 

a) jednoho až deseti píchaných otisků prstů a z jednoho až deseti 
válených otisků prstů dotčeného státního příslušníka třetí země; 

b) až dvou otisků dlaní státních příslušníků třetích zemí, u nichž nelze 
otisky prstů sejmout; 

c) až dvou otisků dlaní státních příslušníků třetích zemí, jejichž navrá­
cení je trestněprávní sankcí nebo již spáchali trestný čin na území 
členského státu, který rozhodnutí o navrácení vydal. 

Článek 5 

Orgán odpovědný za výměnu doplňujících informací 

Centrála SIRENE určená podle článku 7 nařízení (EU) 2018/1861 zajistí 
výměnu všech doplňujících informací o státních příslušnících třetích 
zemí, na něž se vztahuje záznam o navrácení podle článků 7 a 8 uvede­
ného nařízení. 

▼B
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Článek 6 

Pozitivní nálezy na vnějších hranicích při výstupu – potvrzení 
o navrácení 

1. V případě pozitivního nálezu na základě záznamu o navrácení, 
jenž se vztahuje na státního příslušníka třetí země, který opouští 
území členských států přes vnější hranice členského státu, sdělí vyko­
návající členský stát vkládajícímu členskému státu prostřednictvím 
výměny doplňujících informací tyto údaje: 

a) skutečnost, že byl identifikován státní příslušník třetí země; 

b) místo a čas kontroly; 

c) skutečnost, že státní příslušník třetí země opustil území členských 
států; 

d) skutečnost, že státní příslušník třetí země byl vyhoštěn, pokud tomu 
tak je. 

Pokud státní příslušník třetí země, na nějž se vztahuje záznam o navrá­
cení, opustí území členských států přes vnější hranice území vkládají­
cího členského státu, je potvrzení o navrácení zasláno příslušnému 
orgánu tohoto členského státu v souladu s vnitrostátními postupy. 

2. Vkládající členský stát po obdržení potvrzení o navrácení záznam 
o navrácení bezodkladně vymaže. Tam, kde to přichází v úvahu, se 
rovněž bezodkladně vloží záznam o odepření vstupu nebo pobytu 
podle čl. 24 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2018/1861. 

3. Členské státy poskytují čtvrtletně Agentuře Evropské unie pro 
provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, 
bezpečnosti a práva (dále jen „agentura eu-LISA“) statistické údaje 
o počtu potvrzených návratů a o počtu těch potvrzených návratů, kdy 
byl státní příslušník třetí země vyhoštěn. Agentura eu-LISA tyto 
čtvrtletní statistické údaje shrne v roční statistické zprávě uvedené 
v článku 16 tohoto nařízení. Tyto statistiky neobsahují osobní údaje. 

Článek 7 

Nedodržení rozhodnutí o navrácení 

1. Po uplynutí lhůty, včetně jejích případných prodloužení, k dobro­
volnému opuštění území uvedené v záznamu o navrácení o tom CS-SIS 
automaticky informuje vkládající členský stát. 

2. Aniž je dotčen postup uvedený v čl. 6 odst. 1 a v článcích 8 a 12, 
v případě pozitivního nálezu na základě záznamu o navrácení kontaktuje 
vykonávající členský stát prostřednictvím výměny doplňujících infor­
mací okamžitě vkládající členský stát s cílem rozhodnout o opatřeních, 
která je třeba přijmout. 

▼B
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Článek 8 

Pozitivní nálezy na vnějších hranicích při vstupu 

V případě pozitivního nálezu na základě záznamu o navrácení, který se 
vztahuje na státního příslušníka třetí země, jenž vstupuje na území člen­
ských států přes vnější hranice, se použije tento postup: 

a) je-li rozhodnutí o navrácení spojeno se zákazem vstupu, vykonáva­
jící členský stát prostřednictvím výměny doplňujících informací 
okamžitě informuje vkládající členský stát. Vkládající členský stát 
tento záznam o navrácení okamžitě vymaže a vloží záznam 
o odepření vstupu a pobytu podle čl. 24 odst. 1 písm. b) naří­
zení (EU) 2018/1861; 

b) není-li rozhodnutí o navrácení spojeno se zákazem vstupu, vykoná­
vající členský stát okamžitě informuje prostřednictvím výměny 
doplňujících informací vkládající členský stát, aby záznam o navrá­
cení bezodkladně vymazal. 

Rozhodnutí o vstupu státního příslušníka třetí země přijímá vykonávající 
členský stát v souladu s nařízením (EU) 2016/399. 

Článek 9 

Konzultace předcházející vydání nebo prodloužení povolení 
k pobytu nebo dlouhodobého víza 

1. Pokud členský stát hodlá vydat nebo prodloužit povolení k pobytu 
nebo dlouhodobé vízum státnímu příslušníkovi třetí země, na něhož se 
vztahuje záznam o navrácení spojený se zákazem vstupu, který vložil 
jiný členský stát, konzultují se dotčené členské státy navzájem prostřed­
nictvím výměny doplňujících informací v souladu s těmito pravidly: 

a) vydávající členský stát před vydáním nebo prodloužením povolení 
k pobytu nebo dlouhodobého víza konzultuje vkládající členský stát; 

b) vkládající členský stát odpoví na žádost o konzultaci do deseti kalen­
dářních dnů; 

c) není-li ve lhůtě uvedené v písmenu b) doručena žádná odpověď, má 
se za to, že vkládající členský stát nemá proti vydání nebo prodlou­ 
žení povolení k pobytu nebo dlouhodobého víza námitky; 

d) vydávající členský stát při přijímání příslušného rozhodnutí zohlední 
důvody rozhodnutí vkládajícího členského státu a v souladu s vnit­
rostátním právem zváží případné hrozby pro veřejný pořádek nebo 
veřejnou bezpečnost, které mohou vyvstat v souvislosti s přítomností 
dotyčného státního příslušníka třetí země na území členského státu; 

▼B
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e) vydávající členský stát informuje o svém rozhodnutí vkládající 
členský stát; a 

f) oznámí-li vydávající členský stát vkládajícímu členskému státu, že 
hodlá vydat nebo prodloužit povolení k pobytu nebo dlouhodobé 
vízum nebo že se rozhodl tak učinit, vkládající členský stát záznam 
o navrácení vymaže. 

Konečné rozhodnutí o tom, zda vydat povolení k pobytu nebo dlouho­
dobé vízum státnímu příslušníkovi třetí země, přísluší vydávajícímu 
členskému státu. 

2. Pokud členský stát hodlá vydat nebo prodloužit povolení k pobytu 
nebo dlouhodobé vízum státnímu příslušníkovi třetí země, na něhož se 
vztahuje záznam o navrácení, jenž není spojený se zákazem vstupu, 
vložený jiným členským státem, vydávající členský stát bezodkladně 
informuje vkládající členský stát, že hodlá vydat nebo vydal povolení 
k pobytu nebo dlouhodobé vízum. Vkládající členský stát záznam 
o navrácení bezodkladně vymaže. 

Článek 10 

Konzultace předcházející vložení záznamu o navrácení 

Pokud členský stát přijal rozhodnutí o navrácení podle čl. 6 odst. 2 
směrnice 2008/115/ES a zvažuje vložit záznam o navrácení, jenž se 
vztahuje na státního příslušníka třetí země, který je držitelem platného 
povolení k pobytu či dlouhodobého víza vydaného jiným členským 
státem, konzultují se dotčené členské státy navzájem prostřednictvím 
výměny doplňujících informací v souladu s těmito pravidly: 

a) členský stát, který přijal rozhodnutí o navrácení, informuje o tomto 
rozhodnutí vydávající členský stát; 

b) informace vyměněná podle písmene a) musí obsahovat dostatečně 
podrobné zdůvodnění rozhodnutí o navrácení; 

c) vydávající členský stát na základě informací poskytnutých členským 
státem, který přijal rozhodnutí o navrácení, zváží, zda existují 
důvody k odnětí povolení k pobytu nebo dlouhodobého víza; 

d) vydávající členský stát při přijímání příslušného rozhodnutí zohlední 
důvody rozhodnutí členského státu, který přijal rozhodnutí o navrá­
cení, a v souladu s vnitrostátním právem zváží případné hrozby pro 
veřejný pořádek nebo veřejnou bezpečnost, které mohou vyvstat 
v souvislosti s přítomností dotyčného státního příslušníka třetí 
země na území členského státu; 

▼B
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e) vydávající členský stát informuje do 14 kalendářních dnů od 
obdržení žádosti o konzultaci členský stát, který přijal rozhodnutí 
o navrácení, o svém rozhodnutí, nebo pokud vydávající členský 
stát nemohl přijmout rozhodnutí v uvedené lhůtě, podá odůvodněnou 
žádost o výjimečné prodloužení lhůty na svou odpověď o nejvýše 
dalších 12 kalendářních dnů; 

f) oznámí-li vydávající členský stát členskému státu, který přijal 
rozhodnutí o navrácení, že ponechá v platnosti povolení k pobytu 
nebo dlouhodobé vízum, nevloží členský stát, který přijal rozhodnutí 
o navrácení, záznam o navrácení. 

Článek 11 

Následná konzultace po vložení záznamu o navrácení 

Vyjde-li najevo, že členský stát vložil záznam o navrácení, který se 
vztahuje na státního příslušníka třetí země, jenž je držitelem platného 
povolení k pobytu nebo dlouhodobého víza vydaného jiným členským 
státem, může vkládající členský stát rozhodnout o zrušení rozhodnutí 
o navrácení. V případě, že rozhodnutí zruší, okamžitě vymaže záznam 
o navrácení. Pokud se však vkládající členský stát rozhodne, že rozhod­
nutí o navrácení vydané podle čl. 6 odst. 2 směrnice 2008/115/ES 
ponechá v platnosti, konzultují se dotčené členské státy navzájem 
prostřednictvím výměny doplňujících informací v souladu s těmito 
pravidly: 

a) vkládající členský stát informuje vydávající členský stát o rozhodnutí 
o navrácení; 

b) informace vyměněná podle písmene a) musí obsahovat dostatečně 
podrobné zdůvodnění vložení záznamu o navrácení; 

c) vydávající členský stát na základě informací poskytnutých vkláda­
jícím členským státem zváží, zda existují důvody k odnětí povolení 
k pobytu nebo dlouhodobého víza; 

d) vydávající členský stát při přijímání svého rozhodnutí zohlední 
důvody rozhodnutí vkládajícího členského státu a v souladu s vnit­
rostátním právem zváží případné hrozby pro veřejný pořádek nebo 
veřejnou bezpečnost, které mohou vyvstat v souvislosti s přítomností 
dotyčného státního příslušníka třetí země na území členského státu; 

e) vydávající členský stát informuje do 14 kalendářních dnů od 
obdržení žádosti o konzultaci vkládající členský stát o svém rozhod­
nutí, nebo pokud vydávající členský stát nemohl rozhodnutí přijmout 
v uvedené lhůtě, podá odůvodněnou žádost o výjimečné prodloužení 
lhůty na svou odpověď o nejvýše dalších 12 kalendářních dnů; 

▼B
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f) oznámí-li vydávající členský stát vkládajícímu členskému státu, že 
ponechá v platnosti povolení k pobytu nebo dlouhodobé vízum, 
vymaže vkládající členský stát okamžitě záznam o navrácení. 

Článek 12 

Konzultace v případě pozitivního nálezu týkajícího se státního 
příslušníka třetí země, který je držitelem platného povolení 

k pobytu nebo dlouhodobého víza 

Pokud členský stát zjistí pozitivní nález na základě záznamu o navrácení, 
který vložil členský stát ohledně státního příslušníka třetí země, který je 
držitelem platného povolení k pobytu či dlouhodobého víza vydaného 
jiným členským státem, konzultují se dotčené členské státy navzájem 
prostřednictvím výměny doplňujících informací v souladu s těmito 
pravidly: 

a) vykonávající členský stát informuje o situaci vkládající členský stát; 

b) vkládající členský stát zahájí postup stanovený v článku 11; 

c) vkládající členský stát informuje vykonávající členský stát o výsledku 
po provedení konzultace. 

Článek 13 

Statistické údaje týkající se výměny informací 

Členské státy poskytují agentuře eu-LISA roční statistické údaje 
o výměně informací, která proběhla podle článků 8 až 12, a o případech, 
kdy nebyly dodrženy lhůty stanovené v uvedených článcích. 

Článek 14 

Výmaz záznamů 

1. Kromě ustanovení článků 6 a 8 až 12 se záznamy o navrácení 
vymažou, jakmile bylo rozhodnutí, na jehož základě byl záznam vložen, 
příslušným orgánem prohlášeno za neplatné nebo zrušeno ex tunc. 
Záznamy o navrácení se vymažou rovněž tehdy, může-li dotčený státní 
příslušník třetí země prokázat, že území členského státu opustil 
v souladu s příslušným rozhodnutím o navrácení. 

2. Záznamy o navrácení vztahující se k osobě, která získala občanství 
členského státu nebo státu, jehož státní příslušníci požívají práva 
volného pohybu podle práva Unie, se vymažou, jakmile vkládající 
členský stát zjistí nebo je podle článku 44 nařízení (EU) 2018/1861 
informován o tom, že dotyčná osoba získala takovéto občanství. 

▼B
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Článek 15 

Předávání osobních údajů třetím zemím pro účely navracení 

1. Odchylně od článku 50 nařízení (EU) 2018/1861 mohou být údaje 
uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. a), b), c), d), e), f), g), h), q), r), s), t), u), 
v) a w) tohoto nařízení a související doplňující informace předány nebo 
zpřístupněny třetí zemi se souhlasem vkládajícího členského státu. 

2. Předání údajů třetí zemi musí být provedeno v souladu s přísluš­
nými ustanoveními práva Unie, zejména s ustanoveními o ochraně 
osobních údajů, včetně kapitoly V nařízení (EU) 2016/679, s případnými 
dohodami o zpětném přebírání osob, a s vnitrostátním právem členského 
státu, jenž tyto údaje předává. 

3. Údaje mohou být třetí zemi předány pouze tehdy, pokud jsou 
splněny tyto podmínky: 

a) údaje jsou předány nebo zpřístupněny pouze za účelem identifikace 
a vydání dokladu totožnosti nebo cestovního dokladu neoprávněně 
pobývajícímu státnímu příslušníkovi třetí země v zájmu jeho navrá­
cení, 

b) dotyčný státní příslušník třetí země byl informován o tom, že jeho 
osobní údaje a doplňující informace mohou být sdíleny s orgány třetí 
země. 

4. Předáním osobních údajů třetím zemím podle tohoto článku nesmí 
být dotčena práva žadatelů o mezinárodní ochranu a osob požívajících 
mezinárodní ochrany, zejména pokud jde o zásadu nenavracení (non- 
refoulement) a zákaz sdělit nebo získávat informace podle článku 30 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/32/EU ( 1 ). 

5. Údaje zpracované v SIS a související doplňující informace vymě­ 
ňované podle tohoto nařízení se nezpřístupní třetí zemi, pokud bylo 
rozhodnutí o navrácení pozastaveno nebo byl odložen jeho výkon, 
a to i v důsledku podání opravného prostředku nebo z toho důvodu, 
že takové navrácení by bylo v rozporu se zásadou nenavracení (non- 
refoulement). 

6. Uplatňování nařízení (EU) 2016/679, mimo jiné pokud jde o před­
ávání údajů třetím zemím podle tohoto článku, a zejména použití, 
přiměřenost a nezbytnost předávání údajů na základě čl. 49 odst. 1 
písm. d) uvedeného nařízení, monitorují nezávislé dozorové úřady 
zřízené podle čl. 51 odst. 1 uvedeného nařízení. 

▼B 

( 1 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/32/EU ze dne 26. června 2013 
o společných řízeních pro přiznávání a odnímání statusu mezinárodní ochrany 
(Úř. věst. L 180, 29.6.2013, s. 60).
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Článek 16 

Statistiky 

Agentura eu-LISA vypracovává denní, měsíční a roční statistiky, a to 
pro každý členský stát i souhrnně, o počtu záznamů o navrácení vlože­
ných do SIS. Tyto statistiky zahrnují zejména údaje uvedené v čl. 4 
odst. 1 písm. y), počet oznámení uvedených v čl. 7 odst. 1 a počet 
záznamů o navrácení, které byly vymazány. Agentura eu-LISA vypra­
covává statistiky týkající se údajů poskytovaných členskými státy podle 
čl. 6 odst. 3 a článku 13. Tyto statistiky neobsahují žádné osobní údaje. 

Tyto statistiky se zahrnou do roční statistické zprávy podle čl. 60 odst. 3 
nařízení (EU) 2018/1861. 

Článek 17 

Příslušné orgány mající právo přístupu k záznamům v SIS 

1. Přístup k údajům vloženým do SIS a právo v těchto údajích 
vyhledávat jsou vyhrazeny příslušným vnitrostátním orgánům uvedeným 
v čl. 34 odst. 1, 2 a 3 nařízení (EU) 2018/1861. 

2. Europol má v rámci svých pravomocí právo přístupu k údajům 
v SIS v souladu s článkem 35 nařízení (EU) 2018/1861 a právo v těchto 
údajích vyhledávat za účelem podpory a posílení činnosti příslušných 
orgánů členských států a jejich vzájemné spolupráce při předcházení 
převaděčství a neoprávněné migraci a boji proti nim. 

3. Příslušníci jednotek a týmů ve smyslu čl. 2 bodů 8 a 9 naří­
zení (EU) 2016/1624 mají v rámci svých pravomocí právo přístupu 
k údajům v SIS v souladu s článkem 36 nařízení (EU) 2018/1861 
a právo v těchto údajích vyhledávat za účelem provádění hraničních 
kontrol, ostrahy hranic a návratových operací, a to prostřednictvím 
technického rozhraní, které zřídí a udržuje Evropská agentura pro pohra­
niční a pobřežní stráž. 

Článek 18 

Hodnocení 

Komise vyhodnotí uplatňování tohoto nařízení do dvou let ode dne jeho 
použitelnosti. Toto hodnocení zahrnuje posouzení případných synergií 
mezi tímto nařízením a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/2226 ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 ze dne 30. listo­
padu 2017, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu (EES) pro registraci 
údajů o vstupu a výstupu a údajů o odepření vstupu, pokud jde o státní 
příslušníky třetích zemí překračující vnější hranice členských států, kterým 
se stanoví podmínky přístupu do systému EES pro účely vymáhání práva 
a kterým se mění Úmluva k provedení Schengenské dohody a nařízení (ES) 
č. 767/2008 a (EU) č. 1077/2011 (Úř. věst. L 327, 9.12.2017, s. 20).
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Článek 19 

Použitelnost nařízení (EU) 2018/1861 

Není-li v tomto nařízení stanoveno jinak, použijí se na údaje vložené 
a zpracované v SIS podle tohoto nařízení ustanovení týkající se vklá­
dání, zpracovávání a aktualizace záznamů, povinností členských států 
a agentury eu-LISA, podmínek týkajících se přístupu k záznamům 
a lhůt pro přezkum záznamů, zpracovávání údajů, ochrany údajů, odpo­
vědnosti a sledování a statistik, která jsou obsažena v článcích 6 až 19, 
v čl. 20 odst. 3 a 4, v článcích 21, 23, 32 a 33, v čl. 34 odst. 5 
a v článcích 36a, 36b, 36c a 38 až 60 nařízení (EU) 2018/1861. 

▼B 

Článek 20 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne, který Komise stanoví v souladu s čl. 66 odst. 2 
nařízení (EU) 2018/1861. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských 
státech v souladu se Smlouvami. 

▼M1
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